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	I did not realize... Forgive my callous words, $c.
	Я не выполнила…. Прости меня за за бессердченые слова

	The mistakes of my ancestors are not what I wish to dwell on, but if your request is truly genuine, then I will help you.
	Ошибки моих предков это не то, на чём я хотела бы подробно останавливаться, но если твоя просьба действительно искренняя, то я помогу тебе.

	<Aurora examines the fragments.>
	< Аврора изучает фрагменты >

	I believe this is the Crystal of Zin-Malor, an artifact that can contain and control strong arcane forces. It could have been used for good, but the evil intentions of those that stole it caused it to shatter.
	Я верю, что это Кристал Zan-Malor, артефакт, который может содержать и контролировать мощные магические силы. Он мог бы быть использован для добра, но злые намерения тех, кто украл его, послужили причиной того, что он разбился вдребезги.

	Go to the Temple of Zin-Malor in Azshara - I can only hope the book is still there.
	Иди в  Temple of Zin-Malor в  Azshara – я могу только надеяться, что книга до сих пор там.
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	It became known to us in later days, as we were doing what we could ourselves to survive, that Isalien, a night elf priestess of our company, had gone to the night elvic ancestral city, now known as Dire Maul. From what we gathered, she went there both for personal reasons and also to unlock the secrets of the piece of the amulet that she had in her possession.
	Мы узнали об этом недавно, так как мы сами делали всё, что могли, чтобы пережить то, что Isalien, тёмный эльф жрица нашего общества, ушла в тёмный эльфийский родовой город , ныне известный как Dire Maul. Из наших умозаключений она пошла туда как по личным причинам, так и для того, чтобы раскрыть тайны принадлежащей ей части амулета. 

	She didn't quite make it, though. Word got back to us that she was ambushed at the Shrine of Eldretharr by Alzzin the Wildshaper and his forces.
	Однако же, она не успела этого сделать. До нас дошли слухи, что она была заманена Alzzin the Wildshaper и его войском в Shrine of Eldretharr. 

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=8967
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	It isn't often that I get visitors. As a matter of fact, the last time I had a visitor was when I rescued that dear, sweet gnome from the wreckage of the crashed flying machine.
	Ко мне не так часто приходят посетители. Фактически, в последний раз у меня был посетитель, когда я спасла того милого, приятного гнома от крушения аэроплана. 

	<Meridith gazes into nothingness, lost in a memory.>
	< Meridith пристально смотрит в небытие, потерянное в памяти. >

	Do you know him? Narain? Narain Soothfancy? Oh it would mean so much to me if somebody would deliver a message to him for me. I must tell him how I feel! I know it's love! I just know it!
	Вы знаете его? Narain? Narain Soothfancy? О! Это бы так много значило для меня, если бы кто-то смог доставить ему послание от меня. Я должна сказать ему что я чувствую! Я знаю, что это - любовь! Я это точно знаю!

	Could you possibly deliver a message to Narain? I would be forever indebted to you!
	Могли бы вы по возможности доставить послание Narain? Я всегда буду вам обязана!

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=8599
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	My friend, Mor Grayhoof, was the first to fall victim to possession of a piece of Lord Valthalak's amulet, and the corrupting spirit fragment that it contains. After stealing Valthalak's spellbook and amulet, we fled for our lives from the upper portion of Blackrock Spire. Along the way, Mor fell into the lower portion of the spire.
	Мой друг, Mor Grayhoof, был первым, кто пал жертвой владения части амулета Lord Valthalak и фрагмента духа развращения, который он содержит. После кражи книги заклинаний и амулета Valthalak, мы сбежали ради спасения наших жизней из верхней части Blackrock Spire. По пути, Mor упал в нижнюю часть шпиля. 

	Later, we discovered that he survived the fall, only to be captured and tortured by War Master Voone. A few spectral assassins snuck in and slew him right in front of Voone.
	Позже мы обнаружили, что после падения он выжил, но был захвачен и замучен War Master Voone. Несколько спектральных убийц преследовали его и убили прямо перед Voone.

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=8966
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	We now must assemble a Divination Scryer - this will begin the trial that will allow you to redeem the fallen charger. Your scryer, actually, is almost done. The exorcism censer used in Terrordale is the catalyst for it, and I will fashion a suitable housing for the device.
	Теперь мы должны собрать Divination Scryer - это начнёт испытание, которое позволит вам вернуть упавшее зарядное утройство. Ваш Scryer, фактически, почти сделан. Кадило изгнания нечистой силы, используемый в Terrordale является катализатором для этого, и я смоделирую подходящее размещение для устройства. 

	The last components needed, though, are two diamonds. They must be as juxtaposed in brilliance as they are in purpose - an Azerothian and a Pristine Black. These two will be the beacon by which the scryer will pierce the shadows!
	Однако же, последними нужными компонентами явлюятся два алмаза. Они должны настолько сочетаться в яркости, насколько они находятся в цели - Azerothian и Pristine Black. Они будут сигнальным огнём,  которым scryer пронзит мрак!

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=7646
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	While the ruins of Feralas can be quite dangerous, they have much to tell of what has happened here.
	В то время как руины Feralas могут быть достаточно опасными, они могут много сказать о том, что тут случилось. 

	Searching through the rubble to the south a few days ago, I discovered what appears to be a normal stave. However, I just can't shake the feeling that there is something more to it. Angelas and I have been poring over our books here, but we can't find a thing about it.
	Несколько дней назад, перерывая на юге щебень, я обнаружил то, что является обыкновенной палкой. Однако, я не могу избавиться от ощущуения, что к ней прилагается что-то ещё. Angelas и я детально изучили наши книги, но так и не смогли ничего найти об этом. 

	I have a colleague in Darnassus that may be able to tell us what this is, $N. Why don't you go talk to her and see if she can help us?
	У меня есть коллега в Darnassus, который возможно способен сказать нам что это, $N. Почему бы вам не отправиться поговорить с ней и узнать сможет ли она нам помочь?

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=2939
	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=2939

	
	

	Engineering at the expert level breaks into two disciplines: gnome and goblin. While I think it is a waste, you should be aware of gnome specialization. They make items and gadgets that claim to change the world, but rarely often work.
	Инженерное дело на уровне эксперта разбивается на 2 дисциплины: гном и гоблин. В то время как я думаю, что это убыточно, вы должны быть осведомлены о специлизации гнома. Они делают предметы и устройства, которые претендуют на изменение мира, но зачастую редко работают. 

	$N, read this manual. If you wish to learn how to make metal paper weights, then take that manual to Tinkmaster Overspark in Ironforge. Remember - membership is permanent and prevents joining the other discipline, so make sure you are sure before finishing his task!
	$N, прочаитайте это руководство. Если вы хотите узнать как сделать металлические бумажные весы, то возьмите это руководство к Tinkmaster Overspark в Ironforge. Запомните - членство необратимо и препятстсвует присоединению к другой дисциплине, так что убедитесь, что вы уверенны, прежде чем закончить задание! 

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=3634
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	In the thick of Plaguewood lies the entrance to the dread citadel of Naxxramas. Previously, all attempts to enter had been stymied by the magical wards placed upon the rune portal. That is, until now.
	В чаще Plaguewood находится вход в цитадель страха Naxxramas. Предварительно, все попытки войти были сорваны магическими смотрителями, расположенными у главного входа. И так до сих пор.  

	We have devised a way to gain entry via arcane cloaking - an old cantrip of the Kirin Tor with a few modifications of my own. Since your dedication to the cause of the Dawn is somewhat lacking, $N, the price will be high. You may decline and choose to return when you are revered or exalted for a discount.
	Мы изобрели способ добраться до входа через тайное сокрытие - старое колдовство Kirin Tor с некоторыми моими модификациями. Поскольку ваше посвящение причине Dawn отчасти отсутствует, $N, то цена будет высока. Вы можете отказаться и решить вернуться, когда будете достаточно уважаемы и достойны скидки.  

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=9121
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	The Moonweavers, huh? Most intriguing. I wish the sprite darters could truly appreciate what it means to have those two look after them. They are both quite capable.
	Ха, Moonweavers? Очень интригующе. Я хотел бы, чтобы эльфы метатели могли по достоинству оценить что значить иметь тех, кто о них заботится. Они тоже весьма одарённые. 

	So, they gave you the egg as a gift. Well, then you should be responsible for it for as long as you desire. It appears it's almost ready to hatch, but we should ensure it's healthy and no damage has been done to it.
	Поэтому они дали вам яйцо как подарок. Что ж, тогда вы должны быть ответственными за него так долго, как вы пожелаете. Кажется, что оно уже готово вылупиться, но мы должны убедиться, что оно здорово и ему не было нанесено никаких повреждений. 

	I only need two elixirs of fortitude for a small spell to protect the egg. I have the rest of the components here with me.
	Мне надо всего лишь 2 элексира стойкости для маленького заклинания, чтоб защитить яйцо. Остальная часть компонентов у меня есть. 

	http://wow.playhard.ru/Quest.aspx?id=3842
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	They call themselves the Undermarket: Cutthroat traders that will sell, move, trade and do just about anything for the right price.
	Они называют себя торговцами Udermarket Cutthroat, которые будут продавать, развиваться, постоянно покупать и делать всё, что угодно за справедливую цену. 

	It gets worse, $N. They have set up a base of operations here in the Searing Gorge. Trade Master Kovic is heading up the operation and has close ties with the Dark Iron dwarves of the region.
	Становится хуже, $N. Они установили основу операций здесь в Searing Gorge. Trade Master Kovic возглавляет операцию и имеет тесные связи с гномами Dark Iron.

	We must strike hard and send a message to their leadership. Slay Trade Master Kovic and his minion Clunk. Bring back his trader's satchel when the job is done.
	Мы должны произвести сильное впечатление и послать сообщение их руководству. Убейте Trade Master Kovic и его любимца Clunk. Верни его сумку торговца, когда работа будет сделана.. 

	To the Cauldron!
	К Cauldron!
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